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*7:1 Dubi Shafi ta 1 dangane da aikin wa’annan manyan baqgaqe a cikin
mu’jizan lissafin Alquran.
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[7:2] An saukar maka da wannan littafi - kada ka yi shakka azuciyarka
game da shi — saboda kayi gargadi da shi, kuma ka bada tunatar wa
muminai.

[7:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.

[7:1] A.L. M. S.*
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[7:3] Ku bi abin da aka saukar maku daga Ubangijinku; kada ku bi wasu
majibinta baicinSa. Ba safai ba ne kuke tunawa.
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[7:4] Sau da yawa algaryan da muka hallaka ta; azabarMu ta je mata sa’ad
da suke barci, ko lokacin suna a farke.

.#"'

-

@. !1!. bf\j “C: gLE’Pi ~ al;‘zb;sz o

—



[7:5] Abin furtawarsu, a lokacin da azabarMu ta je masu shi ne: “Lalle, mu
muka zama masu zalunci.”
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[7:6] Lalle ne, Zamu tambayi wadanda saqo ta je masu, kuma zamu
tambayi manzanni.
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[7:7] Zamu sanar da su bisa ga iko, saboda bamu shagala ba.
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[7:8] Za sa awo mai gaskiya a ranar. Wadanda sikelinsu ta yi nauyi su ne
masu cin nasara.
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[7:9] Amma wadanda sikelinsu bai yi nauyi ba, su ne za su zama wanda

suka yi hasaran rayukansu,* saboda watsin da suka yi da ayoyinMu ba bisa
ga’ida ba.

*7:9 Rashin kulawa da Mahalicinmu ya kan kai ga pari na ibada sa’annan
daga bisani “hasarar” rai.
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[7:10] Mun kafa maku duniya, kuma muka arzuta ku da hanyoyi na
garfafawa a ciki. Dan kadan ne kawai kuke godewa.
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[7:11] Mun halitta ku, sa’annan muka siffanta ku, sa’annan muka ce wa
mala’‘iku, “Ku yi sujadah ga Adam.” Sai suka yi sujadah, illa Iblis (Shaidan);
bai kasance cikin masu sujadah ba.

Inda Jarrabawa Ta Fara

[7:12] Ya ce, "Mene ne ya hana ka ba ka yi sujadah ba? Ya ce, "Na fi shi; Ka
halitta ni daga wuta, alhali kuwa Ka halitta shi daga laka.”
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[7:13] Ya ce, “To, ka sauka, saboda na ba wurin girman kai ba ne. Fita; ba
kada wani tushe.”

[7:15] Ya ce, “Anyi maka jinkirin.”

() aitahs, SIS U536

[7:16] Ya ce, “To, tunda Ka nufin Ka kore ni,* ni kuwa zan yi tseguma masu
dangane da tafarkinKa madaidaiciya.



*7:16 Shaidan maqgaryaci ne na bayyane, kuma haka ma mutanen
harabarsa (dubi 2:36; 6:22-23; da 7:20-22).
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[7:17] “Zan zo masu daga gabansu, da bayansu, kuma daga damansu da
hagunsu, kuma za Ka ga cewa mafi yawansu ba masu godiya ba ne.”
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[7:18] Ya ce, Fita daga wurinnan, abin raini da kasawa. Wadanda a cikinsu
suka bi ka, zan cika Jahannama da ku duka.
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[7:19] "Amma ya kai, Adam, ka zauna kai da matarka cikin Aljannah, kuma
ku ci abin da kuke so daga nan, amma kada ku kusanci wannan itaciya
guda, domin kada ku fada cikin zunubi.”
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[7:20] Sai shaidan ya sa masu waswasi, domin ya bayyana masu al’aurarsu,
wanda da ba su iya gani. Ya ce, “Ubangijinku bai haramta maku wannan



itaciyar ba, sai domin kada ku zama mala’iku, ko kuwa ku zama na har

abada.”
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[7:21] Ya yi masu rantsuwa, “Shawara mai kyau ni ke baku.”
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[7:22] Ta haka ne ya yaudare su da garya. Da zaran sun dandani itaciyar,
sai al’aurarsu ta bayyana a gare su, sa’annan suka nemi su rufe kansu da
ganyen Aljannah. Ubangijinsu Ya kira su: “Shin ashe ban hana ku ba daga

wannan itaciya, kuma Na gargade ku cewa shaidan shi ne babban
magqiyinku?”
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[7:23] Suka ce, “Ubangijinmu, mun zalunci kanmu, kuma idan ba Ka gafarta

mana ba kuma Ka yi rahamah a kanmu ba, to, za mu kasance cikin masu
hasara.”
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[7:24] Ya ce, “"Ku sauka kuna masu giyayya da juna. Duniya ce zata zaman
wurin mazauninku da arzutawa na wani dan lokaci.”
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[7:25] Ya ce, “A gare ta ce zaku rayu, a gare ta ce zaku mutu, kuma daga
gare ta ce za sake fitowa da ku.”
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[7:26] Ya ban| Adam mun baku tufafl su rufe maku al’aurarku kuma duk da

gawa. Amma mafi kyan tufa ita tufar ayyukan qwari. Wadannan wasu ayoyin
ALLAH ne, la’alla ku yi tunani.
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[7:27] Ya ku bani Adam, kada ku bari shadan ya yaudare ku kamar yadda
ya yi sa’ad da ya sa aka kori iyayenku Aljannah, kuma ya tube tufafinsu ya
pallasa al’aurar jikinsu. Shi da gabilar shi suna ganinku, alhali kuwa ku ba ku
ganin su. Mun sanya shaidan a matsayin majibinci ga wadanda basu yi imani
ba.
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Ku bincika dukan labaran da kuka gada

[7:28] Suna aikata mayan zunubai, sa’annan su ce, “*Mun tarad da iyayenmu
ne ke yin wannan, kuma ALLAH ya umurce mu aikatar da ita.” Ka ce,



“ALLAH ba Ya umurni da alfahasha. Shin kuna fadan abin da baku sani ba
ne game da ALLAH?"
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[7:29] Ka ce, “Ubangijina Ya na umurni ne da adalci, da kuma ku tsayar da
ibadanku a gare Shi, a kowane wurin Sallah. Ku yawaita dukan ibadarku
gare Shi, Shi kadai. Kamar yadda Ya fara halittarku, haka makomanku gare
Shi.”

Kuyi Hattara: Sun yi Imani Cewa Su Sh/ryayyu ne

[7:30] Wasu Ya Shiryar, wasu kuma Ya batar. Sun rigi shaidan majibinci,
maimakon ALLAH, duk da haka sun yi imani cewa su shiryayyu ne.
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Ku sa Tufafi Masu Kyau Na Zuwa Masallaci

[7:31]Ya bani Adam, ku zama masu tsabta kuma ku sa tufafi masu kyau a
duk lokacin zuwa masallaci. Kuma ku ci ku sha na matsakaici. Lalle ne, ba
Ya son maciyin tuwo.



An Na’ani Haramcin Firtsi

[7:32] Ka ce, "Wane ne ya haramta abubuwa masu kyau wanda ALLAH Ya
arzutawa bayinSa, da abubuwan tanadarwa masu kyau?” Ka ce, "Wa’annan
abubuwar tanadarwar, an yi ne don morewa anan rayuwar duniya ga
wadanda suka yi imani. Kumar, za ajiye masu su musamman a Ranar
giyama.” Ta haka ne muke bayyana ayoyinmu dalla-dalla ga mutanen da
suka sani.
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[7:33] Ka ce, “Ubangijina Ya haramta abubuwan alfahsha ne kawai, wa lau
su abayyane ne ko aboye, da zunubai, da tsokana ba kan ga’ida ba, da yin
shirka da ALLAH ga abin da ba su da wani iko, kuma da fadan abin da baku
sani ba game da ALLAH.”
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[7:34] Kuma ga kowace al'ummah, akwai ajali, da zaran ajalinsu ya zo
garshe, ba za jikirta masu ba da sa’a guda, ko su gabace shi ba.



RSB G ,’(10 A Oy (.fif:‘\:\.flrs\:@
() S5 A S5 S

Manzanni Daga Cikin Ku

[7:35] Ya bani Adam, lokacin da manzanni suka zo maku daga cikin ku,
kuma suna karanta maku ayoyiNa, wadanda suka kula suka aikata ayyuka
na qwarai, ba su da abin tsoro, ko abin bagin ciki.
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[7:36] Amma ga wadanda suka garyata ayoyinMu, kuma suka yi girman kai
su yarda da su, to, wadannan su ne abokan wuta, in da a ciki za su

dauwama.
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[7:37] Wane ne ya fi muganci da wadanda suka haifad da garya game da
ALLAH, ko suka garyata ayoyinSa? Wadannan zasu sami rabonsu, daidai da
littafi, sa’annan, lokacin da manzanninMu suka zo su karbi rayukansu, za su
ce, “Ina abubuwan bautawa da kuke kira baicin ALLAH?” Za su ce, “Sun
shika mu.” Za su yi shaida a kansu cewa su da kafirai ne.
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[7:38] Zai ce, “"Ku shiga tare da al'ummar aljannu da mutane na da cikin
wuta.” A ko da yaushe wata rukuni suka shiga, sai su la’antad da rukuni ta
farko. Sa’ad da dukansu suna cikinta, sabon zuwa za su ce wa wanda suka
riga zuwa, “Ubangijinmu, wadannan ne suka batar da mu. A ninka masu
azabar wuta.” Zai ce, "Kowane na samun ninki, amma baku sani ba ne.”
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[7:39] Rukuni ta farko za su ce wa rukuni sabon zuwa, “Tunda da kuna da
wata fa‘ida a kanmu, sai ku dandani azaba saboda zunubanku.”
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Qaryata Ayoyin Allah:

Laifi ne wanda ba gafartawa



[7:40] Lalle ne, wadanda suka garyata ayoyinMu kuma suka yi girman kai su
yarda da su, gofofin sama ba za su bude masu ba, ko su shiga Aljannah sai
raqumi ya wuce ta ramin idon allura. Ta haka muke sakawa mai laifi.
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[7:41] Sun jawo wa kansu Jahannamah wurin zama; kuma daga samansu
akwai shingen shamaki. Haka muke sakawa azzalumi.
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[7:42] Amma ga wadanda suka yi imani kuma suka aikata ayyuka na qwarai
- ba mu kallafa wa rai sai ga iyawarta — wa’annan su ne za mazauna
Aljannah. Wurin zamansu na har abada.
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Da Izinin Allah

[7:43] Za mu cire masu kishi daga zukatansu. Qoramai na gudana
garqgashinsu, kuma za su ce, “"Godiya ta tabbata ga ALLAH wanda Ya
shiryad da mu. Da baya yuwuwa mu zama shiryayyu, in ba domin ALLAH Ya



shiryad da mu ba. Manzannin Ubangijinmu sun zo mana da gaskiya.” Za kira
su: “Wannan ita ce Aljannarku. Kun gaje ta, a sakamakon ayyukanu.”
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[7:44] Mazaunan Aljannah za su kira mazaunan wuta: “Lalle, mu mun sami
abinda Ubangijinmu Ya yi wa’adi gaskiya, shin ko kuma kun sami abin da
Ubangijinku Ya yi wa’adi gaskiya?” Za su ce, "Na’am.” Mai shela a tsakaninsu
zai yi shela: “La’antar ALLAH ya fada a kan azzalumai;
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[7:45] “wanda suka tare hanyar ALLAH, kuma suka yi gogari su karkatad
da ita, kuma, dangane ga Lahira, su kafirai ne.”
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[7:46] Shingen shamaki zai rabe su, sa’annan akwai mutane masu zama
‘A‘araf’* (watau wurin shamakin tsarkakewa), wanda suke gane kowane
gefe da kamaninsu. Za su kira mazauna Aljannah, su ce: “Salam Alaykum.”
Ba su shiga (Aljannah) ta hanyar zato ba.

*7:46-49 Daga farko, wurare 4 ne: (1) Aljannah mai daraja ta daya, (2)
Aljannah mai daraja ta biyu, (3) 'A’araf’ watau shingen shamakin tsakakewa,
da (4) Jahannamah. Da bisani za hade 'A’araf’ da Aljannah mai daraja ta
biyu.
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[7:47] Idan suka juya idanuwansu zuwa ga mazaunan wuta, za su ce,
“Ubangijinmu, kada Ka saka mu tare da wadannan azzalumai.”
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Yawanci Suna da Qadaran Tsosayi
[7:48] Mazauna A’araf za su kira mutanen da suka gane kamaninsu, suna
cewa, "Dumbin yawanku bai amfane ku ba ko ta yaya, ko girman kanku.
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[7:49] “Shin wadannan ne kuka yi rantsuwa cewa ALLAH ba zai taba su ba
da rahamah?” (Sa‘annan za gaya wa mutanen A’araf,) “"Ku shiga Aljannah;
ba ku da abin tsoro, kuma ba za kuyi baqgin ciki ba.”
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[7:50] Mazaunan wuta za su kira mazaunan Aljannah: “Ku bari dan ruwan

shanku, ko abincin da ALLAH Ya tanadar maku su zubo mana.” Za su ce,
“ALLAH Ya haramta su wa kafirai.”



A ArL L o 2 £os / o T KT

ol S TESIS e s LASE ol

o s PP P L e

"y Mwyﬁu\;auc_-:,,@@rgut}m
i Py 2 LY

(o) OBz Lo e

[7:51] Wadanda basu daukan addininsu da muhlmmanC| kuma rayuwar
duniya ta dauke masu hankali, zamu manta da su a ranar, kamar yadda
suma suka manta ranar, saboda kuma sun wulakanta ayoyinMu.
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[7:52] Mun basu littafi wanda aka bayyana dalla-dalla, da ilmi, shirya, da
rahamah ga mutanen da suka yi imani.

Alqurani: Cikakke ne Dalla-dalla
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[7:53] Shin, suna jira ne sai dukan (ambatar wa’adi) sun cika? A ranar da
cikowar wa’adin ta cika, wadanda suka yi watsi da da ita daga baya za su ce,
“Lalle, manzannin Ubangijinmu sun zo mana da gaskiya. Shin akwai masu
ceto wanda zasu yi mana ceto? Ko kuwa za mayar da mu, domin mu sake
halayenmu, kuma aikata ayyuka mafi kyau da wanda muka aikata a baya?”
Lalle, sun yi hasaran rayukansu, kuma firtsinsu ya sa sun hallaka.
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[7:54] Ubangijinku ALLAH daya ne, wanda Ya halitta sammai da qasa a
cikin kwanaki shida,* sa’annan Ya dauki alhakin dukan iko. Dare yana cim
ma rana, sa’ad da ya nace da bin shi, kuma da rana da wata, da taurari an
sa su yi ibada da umurninSa. Ba shakka, Shi ne Mai iko da dukan halitta da
dukan umurnai. Mafi daukaka Shi ne ALLAH, Ubangijin talikai.
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*7:54 Kwanaki shida na halitta misali ne; suna aiki ne kamar ma’‘auni domin
mu san kwatacin gauraya abubuwan da ba mai iya lisafi na duniyarmu - an
halitta ta cikin “"kwana 4” (dubi 41:10).
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[7:55] Ku bautawa Ubangijinku a bayyane da a kadalce, ba Ya son masu

wuce iyaka.
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[7:56] Kada ku bata gasa bayan an daidaita ta, kuma ku bauta maSa bisa
ga girmamawa, da sa tsammani. Lalle, masu adalci suna kaiwa ga rahamar
ALLAH.
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[7:57] Shi ne wanda Yake aikawa da iskan shaqa mai kyau, a bakin rahamar
hannuwarSa. Har sa’ad da suka tara girgije mai nauyi, sai mu kora su zuwa
gasashe matattu, sa’annan mu saukar da ruwa daga nam, domin fito da
ya'yan itatuwa kala-kala da shi. Ta haka ne muke tayar da matacce, la’alla
ku kula.
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[7:58] Qasa mai kyau tana fltar da tsironta ba wuya da izinin Ubangijinta,
alhali kuwa gasa mara kyau dakyar ta ke fito da wani abu da ke da amfani.
Ta haka ne muke bayyana ayoyinMu ga mutanen da ke da godiya.
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[7:59] Mun aika da Nuhu zuwa ga mutanensa, yana cewa, “Ya mutane na,
ku bauta wa ALLAH; baku da wani abin bautawa baicin Shi. Ina ji maku
tsoron azabar rana mai girma.
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[7:60] Shugabanni daga cikin mutanensa suka ce, "Muna ganin cewa ka
bata da nesa.”
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[7:61] Ya ce, “Ya mutane na, ni ban bata ba; ni manzo ne daga Ubangijin
talikai.
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[7:62] “Ina isad da saqon Ubangijina zuwa gare ku, kuma ina yi maku
nasiha, kuma na sani daga ALLAH abin da baku sani ba.
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[7:63] “Shin mamaki ne ya yi maku yawa cewa tuni ta zo maku daga
mutum kamar ku, ya gargadeku, kuma ya yi maku jagora zuwa ga ayyuka
na gwarai, domin la’alla ku kai ga rahamah?”
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[7:64] Sai suka garyata shi. Sanadiyar haka, muka tS|rar da shi da wadanda

suke tare da shi a cikin girgi, sa’annan muka nitsar da wadanda suka
garyata ayoyinMu; don sun makanta.
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Hudu

[7:65] Zuwa ga Adi mun aika da dan’'uwarsu Hudu. Ya ce, “Ya mutane na,
ku bauta wa ALLAH; ba ku da wani baicin Shi. Shin ba za ku aikata ayyuka
masu kyau ba?”
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[7:66] Shugabannin da suka garyata daga cikin mutanensa suka ce, "Muna

ganin cewa kana wauta, kuma muna tsammanin kai magaryaci ne.”
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[7:67] Ya ce, “Ya mutane na, babu wauta gare ni; ni manzo ne daga
Ubangijin talikai.
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[7:68] “Ina isad da saqon Ubangijina zuwa gare ku, kuma ina yi maku
nasiha amintacce.



.. s Rt . s "'f"
FQJM@&)&‘,&J J_% YSG-L- J‘
d J\_;_,ey_ﬂy_l.::r :f’} mbl H}} .:T_;

de

@ }"-L""ﬁla]w\ ,_\f\’ i”” 3‘(:;-5 ]..-5,,:, :_:_:.. it

[7:69] "Shin mamaki ne ya yi maku yawa cewa saqo ta zo maku daga
Ubangijinku ta hannun mutum kamar ku, domin ya yi maku gargadi? Ku
tuna cewa Ya sa kuka zama magada bayan mutanen Nuhu, Ya rubanya
adadinku. Ku tuna ‘ala‘’a’ watau baiwar ALLAH la’alla ku yi nasara.
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Bin Iyaye Amakance: Halin Bi'lAdama Na Ban-tausayi

[7:70] Sun ce, “Shin, ka zo mana ne domin ka sa mu bauta wa ALLAH Shi
kadai, kuma mu bar abin da muka tarad da iyayenmu suna bauta wa? To,

mun galubalenceka ka zo mana da hallakar da kake yi mana burga da shi,

idan kai mai gaskiya ne.
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[7:71] Ya ce, “Kun Jawo wa kanku la’anta da fushi daga Ubangijinku. Shin
kuna jayayya ne da ni domin ku kare firtsi wanda kuka qirqiro ku da
iyayenku — wanda ALLAH bai yi umurni ba? Saboda haka, ku jira nima ina
jira tare da ku.”
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[7:72] Sai muka tsirad da shi da wadanda suke tare da shi, da rahama daga
gare mu, sa’annan muka shafe wadanda suka garyata ayoyinmu kuma suka
gi su zama muminai.

R Ve v *’T,;J\,WH ”"‘.}!

Pt e A 22 a2 PR
0D ) O A A o e ad) e
- = = - z £~

Saleh

[7:73] Kumar zuwa ga Samudawa mun aika da dan‘uwarsu Saleh. Ya ce, “Ya
mutane na, ku bauta wa ALLAH; ba ku da wani abin bautawa baicin Shi.
Hujja bayyananeya ta zo maku daga Ubangijinku: wannan rakumar ALLAH
ce maku ku, don ta zama ayah. Sai ku bari ta ta ci daga qasar ALLAH,
kuma kada ku taba ta da wani lahani, kada ku jawo wa kanku azaba mai
zafi.
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[7:74] “Ku tuna cewa Shi Ya zama da ku magada bayan Adi, kuma Ya
garfafa ku a gasa, kuna gineginen gidajen gasaita a cikin kwarinta (na
tsakanin tuddai), da sassagan gidaje daga tsaunikanta. Ku tuna da a’la’a
ALLAH, kuma kada kuyi yawon duniya kuna barna.”
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Saqo: Shi ne Hujjan Manzanci

\i

[7:75] Shuganni masu girman kai cikin mutanensa suka ce wa talakawan da
suka yi imani, “Ta yaya kuka san cewa Saleh manzo ne daga Ubangijinsa?
Suka ce, "Saboda sagon da aka aiko shi da ita ta zama da mu muminai.”
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[7:76] Masu girman kai suka ce, "Mu bamu yi imani ba da abin da kuka vyi
imani.”
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[7:77] Daga bisani, sai suka yanka raqumar, suka yi tawaye da umurnin
Ubangijinsu, kuma suka ce, “Ya Saleh, ka zo mana da hallakan da kake vyi
mana burga da shi, idan kai manzo ne da gaske.”
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[7:78] Sanadiyar wannan ne, girgizar gasa ta halaka su, ta barsu matattu a
gidajensu.
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[7:79] Ya juya daga gare su, yana cewa, "Ya mutane na, na isad da saqgon
Ubangijina gare ku, kuma na gargade ku, amma baku gaunar masu
gargadi.”
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Lutu: An La’ani Luwadi

[7:80] Lutu ya ce wa mutanensa, “Kuna aikata irin wannan abin gazanta;
babu kowa da ya taba aikatad da ita daga halittu!
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7:81] Kuna yin jima’'i da maza, maimakon mata. Lalle, ku mutane ne
mabarnata.”



[7:82] Sai mutanensa suka mayar da martani suna cewa, “Ku kore su daga
garinku. Su mutatane ne da suke so su zama tsarkaku.”
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[7:83] Sanadiyar haka ne, muka tsirad da shi da |yalensa, amma ban da
matarsa; tana tare da masu hallaka.
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[7:84] Muka yi ruwa a kansu da wani irin ruwa; ku lura da abin da kan biwo
baya ga mai laifi.
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Shu’abu: An La’ani Zamba da Rashin Gaskuiya

[7:85] Zuwa ga Midyan mun aika da dan‘uwansu Shu’aibu. Ya ce, “Ya
mutane na, ku bauta wa ALLAH; ba ku da wani abin bauta wa baici Shi.
Hujja ta zo maku daga Ubangijinku. Ku cika awon mudu da sikeli idan kuka
yi kasuwanci. Kada ku zalunci mutane a kan haginsu. Kada ku yi ‘fasadi’
(barna) a gasa bayan an daidaita ta. Wannan shi ne mafi alkhairi gare ku,
idan ku muminai ne.
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[7:86] Ku dena toshe kowane hanya, kuna neman ku tare wa wadanda suka
yi imani daga tafarkin ALLAH, kuma kada ku karkatad da shi. Ku tuna cewa
da ba ku da yawa sai Ya yawaita ku. Ku tuna ‘agibar’ masu ‘fasadi’ takan

kasance.
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[7:87] A yanzu da wasunku sun yi imani da abin da aka aiko ni da shi, kuma
wasunku suka kafirce, to, sai ku jira har ALLAH Ya yi hukuncinSa
tsakaninmu; Shi ne mafi kyan masu yin hukunci.”
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[7:88] Shugabanni masu girman kai daga cikin mutanensa suka ce, “Za mu
kore ka, Ya Shu’aibu, tare da wadanda suka yi imani da kai, daga garinmu,
sai idan zaka koma bin addininmu.” Ya ce, “Shin, zaku tilasta mu ne?
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[7:89] “Za mu yi sabo ga ALLAH idan muka koma bin addininku bayan
ALLAH Ya ceto mu daga gare ta. Ba ya kasancewa a gare mu, mu koma bin
ta sai idan ALLAH, Ubangijinmu Ya so. Ilmin Ubangijinmu ya ‘zurfinta’
dukan kome. Ga ALLAH muka dogara. Ubangijinmu, Ka yi hunci tsaninmu
da mutanenmu. Kai ne mafi kyan Mahukunci.”
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[7:90] Kafiran shugabanni a cikin mutanensa suka ce, “Idan kuka bi
Shu’aibu, zaku zama masu hasara.”
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[7:91] Sai girgizan gasa ta shafe su, ta bar su a mace cikin glda]ensu.
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[7:92] Wadanda suka garyata Shu’aibu suka bace (da gani), kamar ba basu
bata rayuwa ba. Wadanda suka garyata Shu’aibu su ne suka zama masu
hasara.
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[7:93] Sai ya juya daga gare su, yana cewa, "Ya mutane na, na isad da

saqonin Ubangijina zuwa gare ku, kuma na gargade ku. Ta yaya zai yi baqin
ciki a kan kafiran mutane.”
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Rahamah mai Boye Kama

[7:94] A duk sa’ad da muka aika da wani annabi zuwa wani al'umma, sai da
muka saka mutanenta cikin qunci da wahala, la‘alla su yi kira.
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[7:95] Sa’annan muka sauya kwanciyar rai da wadata a madadin wahala.
Amma kaito, sun juya ba kulawa kuma suka ce, “Iyayen mu ne suka sha
wahala kafin wadata.” Saboda haka ne, muka yi masu azaba na ba zato,
sa’ad da suke mafi gangantar tsammani.
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[7:96] Idan da mutanen wadannan algaryar sun yi imani kuma suka zama
na gari, da mun albarkacesu daga sama har gasa. Amma tunda sun yanke
shawara su qaryata, sai muka azabta su saboda abin da suka aikata.
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Mafi Yawan Mutane Suna Zabi Mara Kyau
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[7:97] Shin, mutanen algaryun zamani sun tabbata da cewan azabarMu ba
za ta je masu ba da dare a lokacin da suke barci?

%o b ’f - shos X,
(YA PSP SA A TAE A A Wi

[7:98] Shi, mutanen algaryan zamani sun tabbata da cewan azabarMu ba za
ta je masu ba da rana a lokacin da suke wasa?
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[7:99] Shin sun daki nufin ALLAH a kan wasa? Babu mai daukan nufin
ALLAH da was sai masu hasara.
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[7:100] Shin ko, wadanda suka gaji duniya bayan mutanen zamanin da, sun
taba tunani cewa, idan muka so, zamu azabta su saboda zubansu, kuma mu
rufe zukatansu, mu sa su zama basu ji?
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[7:101] Muna gaya maka labarin wadannan algaryu: manzanninsu sun je
masu da hujjoji bayyananu, amma basu kasance masu imani ba ga abin da
suka garyata tun farko. Ta haka ne ALLAH ke rufe zukantan kafirai.
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[7:102] Mun sami mafi yawansu sun yi watsi da alkawarinsu; mun sami mafi

yawansu mugaye.*

*7:102 Wannan rayuwar ita ce gqarshen daman da muke da shi mu tuba,
amma an jarraba mafi yawan mutane da kasancewa masu taurin kan ‘yan
tawaye da muganci (dubi GABATARWA).
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[7:103] Bayan (wadannan manzanni) muka aika da Musa da ayoyinMu zuwa
ga Fir'auna da mutanensa, amma suka getare haddi. Lura da aqgiban
mugaye.

Musa
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[7:104] Musa ya ce, “Ya Fir'auna, ni manzo ne daga Ubangijin talikai.
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[7:105] “Ya tabbata a kaina cewa kada in fadi kome game da ALLAH sai
gaskiya. Na zo maku da aya daga Ubangijinku; ka bar bani Isra’ila su tafi.”
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[7:106] Ya ce, “Idan kana da wata aya, to, ka flto da ta, |dan kana da

gaskiya.”
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[7:107] Sai ya jefar da sandarsa, sal gashi ta zama gaton maciji.
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[7:108] Kumar ya fid da hannunsa, sai gashi fari wul ga masu kallo.
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[7:109] Shugabanni a cikin mutanen Fir'auna suka ce, “Lalle, wannan
masihirici ne mai ilmi.
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[7:110] “Yana so ne ya fitar da ku daga gasar ku; me kuka shawarta?”
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[7:111] Suka ce, “Ku jinkirtad da shi, shi da dan’'uwarsa, sa’annan ka aika
da masu gayyar mutane zuwa kowane birni.
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[7:112] “Bari su gayyato kowane qoraren masihirci.”
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[7:113] Masu sihiri suka zo ga Fir'auna suka ce, “Shin, za biya mu idan mu

ne muka galaba?”
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[7:114] Ya ce, "Na’am; zaku ma zama C|k|n muqablral na.’
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[7.115] Suka ce, “Ya Musa, ko kai ka jefa, ko mu za mu jefa.”

[7:116] Ya ce, “Ku jefa.” Da suka jefa, suka sihirince idanun mutane, suka
tsorotar da su, kuma suka fito da sihiri mai girma.

O

[7:117] Sa’annan Muka yi wahayi ga Musa: “Ka jefa sandarka,” sa’ilin nan ta
hadiye duk abin da suka firtsinta.
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[7:118] Ta haka ne, gaskiya ta bayyana, kuma abin da suka yi ya rushe.
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[7:119] Aka ka da su nan da nan; suka ji kunya.
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Qwararru Sun Gane Gaskiya

[7:120] Masu sihiri suka yi sujadah.

[7:121] Suka ce, “*Mun yi imani da Ubangijin talikai.
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[7:122] “Ubangijin Musa da Haruna.”
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[7:123] Fir"auna ya ce, “Shin kun yi imani da shi ba tare da na baku izini ba?
To, ashe wannan makirci ne kuka qulla a cikin birni, domin ku fid da
mutanenta. To, kuwa za ku gani.
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[7:124] “Zan katse hannayenku da gafafunku ta gefe, sa’annan zan tsire ku
duka.”
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[7:126] “Kana tsananta mana ba don kome ba illa mun yi imani da hujjojin
Ubangijinmu sa’ad da suka zo mana.” Ubangijinmu Ka yi mana qarfin hali,
kuma Ka sa mu cika muna musulumai.”
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[7:127] Shugabanni daga cikin mutanen Fir'auna suka ce, “Shln za ka bar
Musa da mutanensa su bata mana gasa, kuma su rabu da kai, kai da
gumakanka?” Ya ce, “Za mu kashe ‘ya’yansu maza, amma mu qyale
‘va’yansu mata. Domin mun fi su iko.”
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[7:128] Musa ya ce wa mutanensa, “Ku nemi ta|makon ALLAH, da qgarfin hali

da dauriya. Qasa ta ALLAH ce, kuma Ya na bada ita ga duk wanda Ya so
daga cikin bayinSa. Kuma agiba ta masu adalci ce.”
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[7:129] Suka ce, “An tsananta mana kafin ka zo mana, kuma daga bayan da

ka zo mana.” Ya ce, Ubangijinku zai shafe maqgiyanku kuma Ya qgarfafa ku a
gasa, sa’annan zai ga yadda za ku nuna hali.”
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[7:130] Sa‘annan Muka saka wa mutanen Fir'auna da tsananin shekaru na
Fari da gqarancin amfanin gona, don su yi tunani.
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[7:131] Sa’annan idan wani abu mai kyau ta zo masu, su ce, “Mun cancanci
wannan.” Amma idan masifa ta same su, sai su ba Musa laifi da wadanda
suke tare da shi. Lalle ne, ta’irunsu daga wurin ALLAH ne, amma mafi
yawansu basu sani ba.
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[7:132] Suka ce, “"Kowace irin aya zaka nuna mana, domin ka damfare mu
da sihirinka, ba za mu yi imani ba.”
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Gargadi Ba ta yi Amfani ba
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[7:133] Sai Muka aika masu da ambaliya, da fara, da qwarqgwata, da qwadi,
da jini - manyan ayoyi. Amma sai suka ci gaba da girman kai. Su da
mugayen mutane ne.
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[7:134] A duk sa’ad da annoba ta same su, sai su ce, “Ya Musa, ka
rogammana Ubangijinka - don ka fi kusa da Shi. Idan ka saugaga wannan
annoba, za mu yi imani tare da kai, sa’annan mu saki bani Isra’ila tare da
kai.”
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[7:135] Duk da haka, sa’ad da muka saugaga annobar na kowane lokaci, sai
su karya alkawarin da suka jingina.
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[7:136] Sanadiyan haka, sai muka rama ayyukansu, sai muka nutsad da su
a cikin teku. Domin sun garyata ayoyinMu, kuma saboda su gafilai ne.

Azabar Da Ba Makawa

"F.' P s TS "'"’"*""'f

SN G g R A G
o de G IAJ g LK “’LHL? 1\ 2505

-

lI,.ll-

s =, A g | J-—-’,-f ~ 1 o>
o5 a ORLELES o oo
PR S A pAL

J\_;yfm\_yl&b),my)

[7:137] Muka bari mutanen da aka quntata wa su gaji gasa, gabas da
yamma, kuma muka albarkace ta. Maganar Ubangijinka mai albarka ta cika
a kan bani Isra’‘ila, saboda haqurin da suka yi, kuma Muka shafe ayyukan
Fir'auna da mutanensa da duk abin da suka girbe.



Bayan Duka Mu’jizai

[7:138] Muka tsirad da Bani Isra’‘ila getaren taku. Da suka wuce mutanen da
suke bautan gumaka, suka ce, “Ya Musa, muma kayi mana abin bautawa
kamar yadda suke da abubuwan bautawa.” Ya ce, “Lalle, ku jahilan mutane

ne.
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[7:139] "“Wadannan mutane suna sabo ne, saboda ab|n da suke aikatawa
masifa ne gare su.
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[7:140] Ya ce, “Shin, zan nema maku wani baicin ALLAH ya zama abin
bauta, alhali Ya albarkace ku fiye da kowa a duniya?”
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Fadakarwa Zuwa ga Bani Isra’ila



[7:141] Ku tuna cewa Mun tsirad da ku daga mutanen Fir'auna, wanda suka
ta yin mafi munin quntatawa a kanku, suna karkashe ‘ya’yanku maza kuma
suna rayar da ‘ya’yanku mata. Wannan jarrabta ce ta ainihi daga
Ubangijinku.
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Duniyar Mu Baza ta Iya Tsayawa ba

Ga Bayyanar Zatin Allah

[7:142] Mun samaci Musa na dare talatin,* sai aka cika su da gari goma.*
Kenan, ‘miqati’ ganawa da Ubangijinsa ya cika dare arba’in.* Musa ya ce
wa dan’uwansa Haruna, “Ka tsaya nan da mutane na, ku tabbatar da
ayyukan gwarai, kuma kada ku bi hanyan masu fasidi.”

*7:142 Irin yadda ake ambatan wa’annan lambobin suna da muhimmanci.
Kamar yadda dalla-dallan bayyani ta ke cikin shafi ta 1, dukkan lambobin da
aka ambata a cikin Alqurani sun jimlalta har zuwa 162146, 19x8534.
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[7:143] Sa’'ad da Musa ya zo mlqathu kuma Ubangijinsa Ya yi magana da
shi, ya ce, “Ubangijina, bari in kalla in ganKa.” Ya ce, “"Ba za ka iya gani Na



ba. Amma kalli wancan tsaunin; idan ya tsaya wurin da ya ke, sai ka gan
Ni.” Sa‘annan, Ubangijinsa Ya bayyanad da KanSa zuwa tsaunin, sai ya sa ya
marmashe. Musa ya fadi a some. Lokacin da ya farfado, ya ce, “"TsakinKa Ya
tabbata. Na tuba zuwa gare Ka, kuma ni ne mafi tabbacin mumini.”
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[7:144] Ya ce, “Ya Musa, Na zabe ka, daga dukan mutane, da manzanciNa

da kuma yin magana da kai. Saboda haka, ka rigi abin da Na baka kuma ka
zama daga masu godiya.”
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[7:145] Sai Muka rubuta masa a kan alluna kowane irin fadakarwa da dalla-
dallar kome da kome: “Sai ka rige su da qgarfi, kuma ka umurci mutanenka

su rige su — wa’‘annan su ne mafi kyan koyarwa. Zan nuna maku abin da zai
sami mugaye.”



Shigan Tsakani Daga Allah
Ya Bar Kafirai Cikin Duhu

[7:146] Zan karkatar daga ayoyiNa wadanda suke da girman kai a cikin
gasa, ba da wani haqqgi ba. Don haka, idan suka ga kowane irin hujja ba za
su yi imani ba. Kuma idan sun ga hanyar shirya ba za su rige ta hanya ba,
amma idan sun ga hanyar bata za su rige ta hanyarsu. Wannan shi ne
sakamakon garyata hujjojinMu, da kuma kasance gafilai.
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[7:147] Wadanda suka garyata ayoyinMu da haduwa ranar Lahira,
ayyukansu sun rushe. Shi, ba ana saka masu ne kawai da abin da suke
aikatawa ba?
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[7:148] Lokacin da ba shi nan, mutanen Musa suka yi mutummutumi na
maraqgi daga kayan adonsu na zinariya, yana sautin rurin maraqi.* Shin,
basu ga cewa ba zai iya magana da su ba, ko ya shiryar da ga hanya? Suka
bauta masa, sai suka zama azzalumai.

Gumkin Maragqgin Zinariya

*7:148 Akwai bayanin yadda maraqin zinariya ya samu sautin rurin maraqi a
cikin sharihin 20:96.
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[7:149] Daga garshe, a lokacin da suka yi nadama da aika-aikansu, kuma
suka gane cewa sun bata, suka ce, “Idan Ubangijinmu bai yi mana rahamab
ba, kuma Ya gafarta mana ba, za mu zama cikin masu hasara.”
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[7:150] Sa’ad da Musa ya dawo zuwa ga mutanensa, ya yi fushi da bacin
rai, ya ce, “Wane irin mugun abu ne kuka aikata sa’ad da ba ni nan! Ba ku
iya kun jira dokoki daga Ubangijinku ba?” Ya jefar da alluna, sai ya kama
kan dan‘uwarsa, yana jan shi zuwa gare shi. (Haruna) ya ce, “"Dan’uwata,
mutane sun gan ni ne da rauni, kuma suka kusan su kashe ni. Saboda haka
kada ka sa magiya na su yi murna, kuma kada ka girga ni tare da
azzaluman mutane.”
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7:151] (Musa) ya ce, “Ubangijina, Ka gafarta mani, ni da dan’'uwana, Ka
shigar da mu cikin rahamarKa. Kai ne mafi rahamah, daga dukan masu
rahamah.”
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[7:152] Lalle ne, wadanda suka bauta wa maragi sun jawo wa kansu fushi
daga Ubangijinsu, da walakanci a wannan rayuwar duniya. Haka muke saka
wa masu firtsi.
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[7:153] Ga wadanda suka aikata zunubai, sa’annan suka tuba daga baya
kuma suka yi imani, Ubangijinka — bayan wannan - Mai gafara ne, Mafi jin

gai.
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[7:154] A lokacin da fushin Musa ya kwanta, sai ya kwashi alluna, da suke
dauke da shirya da rahamah ga wadanda suke girmama Ubangijinsu.
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[7:155] Sa’annan Musa ya zabi maza saba’in daga cikin mutanensa, domin
su zo ‘miqgatinMu’. Lokacin da girgizan gasa, ta girgiza su, ya ce,
“Ubangijina, da Ka so, da za Ka shafe su daga gabani, tare da ni. Shin, za Ka
shafe mu saboda abin da wawaye daga cikin mu suka aikata? Lalle, wannan
gwaji ne Ka sa mana. Da ita, Ka na batarwa wanda Ka so, kuma Ka shiryar

da wanda Ka so. Kai ne Majibincinmu, sai Ka gafarta mana, Ka yi mana
rahamah; Kai ne mafi alkhairin masu gafara.
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Bukatu Na Kai Ga Samun Rahamar Allah
Muhimmancin Zakah

[7:156] “Kumar Ka yi mana dokan adalci a nan duniya, da Lahira. Mun tuba
zuwa gare Ka.” Ya ce, "AzabaTa tana fadawa a kan wanda Na so. Amma
rahamahTa tana zurfin dukan kome. Amma dai, zan gayyade ta ga wadanda
(1) suna aikata ayyuka na gqwarai, (2) suna bada Zakah,* (3) suka yi imani
da ayoyinMu, da



*7:156 Bayanin muhimmancin yin Zakah bata yin yawa. Kamar yadda aka
kafa a kan doka a cikin 6:141, wajibi ne a bayar da Zakah a lokacin da aka
samu wani kudi ko giyasin dukiyar da a kan samu. Wanda ya samu kudi ko
dukiya zai bada Zakah ga iyaye, dangi, marayu, matalauta, da matafiya, a
wannan tsarin (dubi 2:215).
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[7:157] “(4) bin manzo, ‘ummiyin’ annabi (Muhammad), wanda suka ga an
rubuta a wurinsu cikin Altaura da Injila.* yana umurninsu da yin adalci, da
hana su yin abin da ba kyau, kuma da halalta masu abinci mai kyau, da
haramta masu abin da babu kyau, da sauke nauyi da mari wanda aka dora a
kansu. Wadanda suka yi imani da shi, suka daraja shi, suka tallafa masa,
kuma suka bi hasken da ta zo da shi su ne masu cin nasara.”

-
-

*7:157 An ambaci zuwan Muhammad a cikin littafin Deuteronomy 18:15-19
da John 14:16-17 da 16:13.



[7:158] Ka ce, “Ya ku mutane, ni manzon ALLAH ne zuwa gare ku duka. Shi
ne ke da mulkin sammai da gasa. Babu wani abin bautawa sai Shi. Shi ne ke
rayarwa kuma Shi ne ke kashe wa.” Saboda haka, ku yi imani da ALLAH da

manzonSa, ummiyan annabi, wanda ya yi imani da ALLAH da kalmominSa.

Ku bi shi, la’alla ku shiryu.
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[7:159] Daga cikin mabiya Musa akwai wadanda suke shiryarwa ta hanyan
gaskiya, kuma gaskiya ta kan sa su zama masu adalci.
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[7:160] Muka raba su cikin yaren jama’a goma sha biyu, sa’annan muka vyi
wahayi ga Musa lokacin da mutanensa suka tambaye shi ruwa, da cewan:
“"Bugi dutsennan da sandarka,” Sai idon ruwa goma sha biyu ya bulbule daga
nan. Ta haka ne, kowane jama’ar yaren suka san ruwansu. Kuma muka vyi
masu yunuwa da girgije, muka saukar masu da tawaska da makware: “Ku ci
daga abubuwa nasu kyau da muka tanadar maku.” Ba mu suka zalunta ba;
sun zalunci kansu ne.
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Mu’jiza a Sinai

Tawaye Baicin Mu’jiza



[7:161] Sa’ad da aka ce masu, “Ku shiga wannan algarya ku zauna a ciki, ku
ci daga wurin yadda kuka bukata, ku kyautata wa mutane, kuma ku shiga
gofar cikin tawali‘'u. Sa’annan zamu gafarta maku laifukan ku. Zamu rubanya
lada wa masu yin adalci.”
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[7:162] Amma mugaye daga cikinsu suka sauya wasu dokoki a madadin
dokokin da aka basu. Sanadiyan haka, muka aika masu da la’anta daga
sama, saboda mugancinsu.

.J...-"_,f

3) el Ls-” 353a oF Bl
fldaf-u?; F—ﬁwwbi\w\d\_))

A .a"rrf "h.r _j. o

@ SM“”‘;;';KLA_,

[7:163] Ka tuna masu Algaryan da ke kusa da Teku, wanda suka geta
haddin Asabar. A lokacin da suka bi dokan Asabar, sai kifi su zo masu da
yawa, kuma lokacin da suka saba wa dokan Asabar, kifi ba za su zo ba. Ta
haka ne muka jarrabesu sakamakon getare haddinsu.

Bin Dokoki Yana Kawo Wadata
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[7:164] Kumar lokacin da Wata al'umma ta ce, "Don me kuke yin wa‘azi ga
mutanen da ALLAH zai halaka su ko yi masu tsananin azaba?” Suka amsa
da cewa, “Ku roki Ubangijinku gafara,” la’alla su tsira.
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[7:165] Lokacin da suka yi watsi da abin da aka tunashe su, sai muka tsirad
da wadanda suke yin hani da miyagun ayyuka, kuma muka azabta masu
aikata mugayen ayyuka da azaba mai tsanani saboda mugancinsu.
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[7:166] Sa’ad da suka ci gaba da bijire dokoki, muka ce masu, “Ku zama
birai abin gyama.”
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[7:167] Har ila yau, Ubangijinka Ya yi umurni cewa za ta da mutane a kansu
wanda zasu yi mummunar tsananta masu, har zuwa Ranar Qiyama.
Ubangijinka Shi ne mafi iya yin azaba, huma Shi ne Mai gafara, Mafi jin qgai.
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[7:168] Muka watsad da su a cikin al'umomi a ko ina cikin gasa. Wasu daga
cikinsu na gqwarai ne, amma wasu ba na qwarai ba ne. Mun jarrabe su da

wadata da kuma wahala, la’alla su dawo.

'E

A\

,ﬂ‘f’#’f ,,ﬂr -~

dﬁ'\\.u Uo‘,ou) :,aﬁ;}y)\_.n.\a.r._hmwd.\;é

” PO S Ars
!

E
a - -_"i." g aﬂ.#;’f’“ . },,},__.f
Hﬂ:l"‘l"')’ \n-j'k"\:‘."‘-‘*f,uf‘/"m_o _}U _,3_,3;}

SAGEs L1255 ST A _@g;\}x,w‘_;cwﬁ
iy

* _91.9_: IHTLJ}L.»\_},\,U e }f ﬁ‘

[7:169] Sai daga baya, Ya yi gurbinsu da wasu mutanen zamani wanda suka
gaji littafi. Amma sai suka fi son abin duniya, suna cewa, “Za gafarta mana.”
Amma kuma suka ci gaba da son abin duniya. Shin ba su yi alkawarin zasu
rigi littafi ba, kuma basu fadi kome game da ALLAH ba sai gaskiya? Shin
basu karanci littafi ba ne? lalle ne, zaman Lahira ya fi zama alkhairi wa
wadanda suka tsayar da yin adalci. Shin baku ganewa ne?
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[7:170] Wadanda suka riqi littafi, kuma suka tsayar da Sallah, ba mu kasa
yin lada ga masu gyarawa.
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[7:171] Muka daga tsauni a kansu kamar laima, sai suka zoton zata fada ne

a kansu: “Ku rigi abin da muka baku, da qarfi, kuma ku tuna abin da yake
cikinsa, la’alla ku tsira.
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[7:172] A lokacin da Ubangijinka Ya tara Bani Adam, Ya sa su shaida wa
kansu: “Shin Ni ba Ubangijinku ba ne?” Dukansu suka ce, "Na’am. Mun
shaida.” Ta haka ne, Ranar Algiyama kada ku ce, "Mu da bamu san da
wannan ba.”

An Haifemu Da Ilhamin Sanin Allah*

*7:172 Ta haka ne, an haifi kowane dan Adam da Ilhamin ilmi game da
Allah.
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[7:173] Ko kuwa ku ce, “Iyayenmu ne suka yi shirki, kuma mu bin sawun
gafansu kawai muka yi. Za Ka yi mana azaba saboda abin da wasu suka
firtsinta?”
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[7:174] Ta haka muke bayyana ayoyi dalla-dalla, domin yasa mutane su
tubad da kansu.*

*7:174 Wannan rayuwar dama ce ta qarshe na komawa ga zatin Allah (dubi
GABATARWA).
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[7:175] Ka karanta masu labarin wanda aka baiwa hujjoji, amma ya yi watsi
da su. Saboda haka, shaidan ya bi shi, sai da ya zama batacce.
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[7:176] Idan da mun so, da mun daukaka shi da ita, amma ya nace da jan
gafa a gasa, kuma da bin son zuciyan kansa. Don haka, shi kamar kare ne;
ko ka yi masa lalashi ko tsawa, zai yi haki. Irin misalin wadanda suka
garyata ayoyinMu kenan. Ka ba da labari irin wa’annan labarai la’alla su su
yi tunani.
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[7:177] Mara kyau na ainihi shi ne misalin mutanen da suka garyata
hujjojinMu; kan su kawai suka zalunta.
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[7:178] Duk wanda ALLAH Ya shiryar shi ne shiryayye na gaskiya, kuma
duk wanda Ya batar, wadannan su ne masu hasara.

P T

V&8 AN G o fees J 655 3G
[l
— }.-"'”-F‘"

- O3 vi‘i\:\ e N B AL GO
9 Salasita dff 52038 5 SNE IS

Iblis Yana Yaudarad da Harabar Mutanensa
[7:179] Mun saka aljannu da mutane masu yawa a cikin Jahannama. Suna
da zukatan da basu fahimta da su, suna da idanu da basu gani da su, suna

da kunnuwa da basu ji da su. Su kamar dabbobi ne; a‘a, sun ma fi muni - su
cikakkun gafilai ne.
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[7:180] ALLAH Shi ne Mai sunaye mafi kyau; sai ku roge Shi da su, kuma
ku manta da wadanda suke murguda sunayenSa. Za saka masu da abin da
suke aikatawa.
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[7:181] Daga cikin haIittarMu akwa| wadanda suke shlryarwa da gasklya,
kuma gaskiyar suke yin adalci.
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[7:182] Amma ga wadanda suka garyata ayoyinMu, za mu zuga su

‘istidraji’ ba tare da sun sani ba.
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[7:183] Zan ma garfafa masu zuciya; ‘'kaidiNa’ (dabaraNa) mai garfi ne.
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[7:184] Don me basu tunani a kan abokinsu (manzo)? Shi ba mahaukaci ba
ne. shi babban mai gargadi ne.
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[7:185] Shin basu dubi mulkin sammai da gasa ba ne, da duk abin da ALLAH

Ya halitta? Ko sun bata tunanin cewa ajalinsu ya kusa? Wane Hadith ne,
baicin wannan, suke imani da shi?
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[7:186] Duk wanda ALLAH Ya batar, babu wata hanyan da wani zai iya
shiryad da shi. Yana barinsu cikin batarsu, suna kurakurai.
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[7:187] Suna tambayarka game da sa’a* (garshen duniya), a yaushe ne
tabbatarta. Ka ce, “Ilminta yana wurin Ubangijina. Shi ne kawai ke bayyana
sa’‘arta.* Abu ne mai nauyi, a cikin sammai da gasa. Ba zai zo maku ba sai a
kan ba zato.”** Suna tambayarka kamar kai ne mai iko da ita. Ka ce,
“Ilminta yana wurin ALLAH,” amma mutane mafi yawa basu sani ba.

*7:187 An gadara lokacin da ya fi dacewa da bayyana wannan sanarwan ta
zama 1980 A.D., ta hannun manzon Allah na Wa’adi (Dubi 15:87; 72:27; da
shafuna 2 da 11).

*7:187 Sa’a watau Algiyama na zuwa na ba zato a kan kafirai ne kawai
(Dubi shafi 11).
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Manzanni Ba Su Da Wani Iko;
Ba su San Gaibu Ba

[7:188] Ka ce, "Bani da ikon taimakawa kaina, ko cutar da kaina. Abin da

ALLAH Ya nufa ne kawai zai same ni. Idan da na san gaibu, da na gara wa
kaina wadata, kuma da wani cuta bata same ni ba. Ni ban fi matsayin mai

gargadi ba, da mai bada bishara ga wanda suka yi imani.”
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[7:189] Shi ne wanda Ya halittar da ku daga rai guda (Adam), daga bisani,
sai Ya ba kowane ma’auranta domin ya nemi kwanciyar hankali da ita.
Sa’annan a lokacin da ya rufe ta, ta dauki ciki wanda da qgyar za ta iya
ganewa. Sa‘ad da ciki ya soma girma, suka roqi ALLAH Ubangijinsu: “Idan
Ka bamu da mai kyau, za mu yi godiya.”
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Yaranmu Za Su Iya Zama Abin Bautawa
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[7:190] Amma da Ya basu da mai kyau, sai suka juya baiwanSa zuwa cikin
abin bauta dake tarayya da Shi. Girma ya tabbata ga ALLAH, nesa da abin
da wani abin yin shirki.
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[7:191] Shin ba gaskiya ne ba cewa suna shirka ne da abin da baya iya
halittar kome, kuma su ma halittarsu aka vyi.
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[7:192] Abin shirkin da ba za su iya tamakonsu ba, ko ma su taimakawa
kansu?
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[7:193] Kumar idan kun kira su zuwa ga shirya, ba za su bi ku ba. Don haka
ne, duk daya ne ko ku kira su, ko ku yi shiru.
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[7:194] Abubuwan shirki da kuke kira baicin ALLAH bayi ne kamar ku. Ku
kira su; bari su amsa maku, idan kuna da gaskiya.
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[7:195] Shin, suna da gafafuwa wanda suke tafiya da shi? Ko suna da
hannuwa da suke kare kansu da shi? Ko suna da idanu da suke gani da shi?
Ko suna da kunnuwa da suke ji da shi? Ka ce, “"Ku kirawo abin shirkinku,
sa’annan ku sa su buge ni ba tare da bata lokaci ba.
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[7:196] "ALLAH kadai Shi ne Majibincina; Wanda Ya saukar da wannan
littafi. Shi ne Mai jibintar salihai.
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[7:197] "Amma ga abin bautawarsu baicin Shi, baza su taimaka maku ba,
ko su taimakawa kansu.”
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[7:198] Idan ka kira su zuwa ga shirya, basu ji. Kuma za ka gan su suna
kallonka, amma basu gani.
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[7:199] Ka koma ga gafartawa da yin umurni a kan juriya, kuma ka manta
da jahilai.
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[7:200] Idan shaidan ya rada maka wani rada, sai ka nemi tsari ga ALLAH,;
Shi Mai ji ne, Masani.
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[7:201] Wadanda su salihai ne, duk sa’ad da shaidan ya kusancesu da wani
shawara, suna tunawa, sa’ilin nan su zama masu gani.
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[7:202] ‘Yan’'uwansu (shaidanu) basu daina riya masu da su bata.
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[7:203] Idan baka kawo mu’jizan da suka nema ba, su ce, "Don me baka
tambaya ba?” Ka ce, "Ni kawai in bin abin da aka yi mani wahayi ne daga
Ubangijina.” Wa’annan fadakarwa ne daga Ubangijinku, da shirya, da
rahamah ga mutanen da suka yi imani.
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[7:204] Idan ana karanta Alqurani, sai ku saurare shi kuma ku kula, la’alla
ku kai ga rahamah.
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[7:205] Ka tuna da Ubangijinka cikin zuciyarka, a cikin jama’a, da kadaice,
da a asirice, dare da rana; kada ka zama gafili.

*7:205 Abin bautawarka shi ne duk wanda ko duk abin da ya fi zama a
zuciyarka mafi yayancin lokaci a kowane rana. Wannan shi ne bayanin
gaskiyar cewa mafi yawan wanda suka yi imani da Allah an gadara su shiga
wuta (Dubi 12:106; 23:84-90, da shafi 27).
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[7:206] Wadanda suke wurin Ubangijinka ba su da girman kai su bauta
maSa; suna tsarkake Shi da tasbihi, kuma gare Shi suke yin sujadah.



